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KWAZ NIKOLA U O^IMA SIME MATAVUQA

Simo Matavuq je u Crnoj Gori proveo bezmalo osam godina, od svoje 29. do 
37. godine. Uspeo je da se prilagodi cetiwskoj sredini, da stekne posebnu na-
klonost kwaza Nikole i da ga, u ~estim susretima, bli`e upozna kao ~oveka, 
vladaoca i kwi`evnog stvaraoca. O tome je ostavio zna~ajna svedo~anstva u 
memoarskim delima Biqe{ke jednog pisca1 i Deset godina u Mavritaniji.2

Ova svedo~anstva upotpuwuje wegova prepiska sa prisnim prijateqima Lazom 
Tomanovi}em, Jovanom Gr~i}em i Milanom Savi}em, kao i sa bratom \urom.

1. Interesovawe za kwaza Nikolu i Crnu Goru

Kako isti~e u Biqe{kama, Matavuqa je, dok je, kao nastavnik Pomorske 
{kole, `iveo u Herceg-Novom, o~aravala blizina Crne Gore. “U gorwoj Dal-
maciji pi{e on bje{e ona obo`avana i u du{i prizivana, ali uz osje}awe 
da je daleko i ona i ono {to bi mogla uraditi; ovdje pak u Boci, kao {to mije-
ne neba nad Lov}enom pravce uti~u na vrijeme u wegovu primorju, kao {to se 
dah wegov bez prekida di{e, tako i duh s Cetiwa zapaja{e svaki zbor… Svaka 
znatnija Kwa`eva rije~, odmah sjutradan, i{la je od usta do usta.” Kada je u 
maju 1875. godine austrijski car posetio Boku, si{ao je kwaz Nikola u Kotor 
da mu se pokloni. “Trebalo je vidjeti graju i mete` u narodu – se}ao se Mata-
vuq, – trebalo je razumjeti zna~ewe prostijeh uzvika: ‘`ivio car, `ivio 
kwaz!’ Trebalo je brojati kojih je vi{e, pa da se ne zaborave ti prizori.”3

Matavuq nije o~ekivao da }e na Cetiwu pro}i mnogo boqe od drugih koji su 
tamo tra`ili uto~i{te i zaposlewe. “@ive}i osam godina na granici crno-

1 Simo Matavuq, Biqe{ke jednog pisca, Srpska kwi`evna zadruga, kolo HIII, kw. 290, 
Beograd, 1939.

2 Simo Matavuq, Deset godina u Mavritaniji, Sabrana dela, III, “Prosveta”, Beograd, 
1953, str. 7-156

3 S. Matavuq, Biqe{ke, str. 66, 71-72.
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gorskoj, u ~estim doticajima s Crnogorcima, i poznavaju}i wihove glavne od-
like”, nije poneo “djetiwasta nadawa, kao mnogi drugi, i mla|i i stariji, ko-
jima je poslije zbog neostvarewa tijeh nadawa, bio zagor~an `ivot”, ve} je po-
{ao da se privremeno skloni kod svojih, pro`et ose}awem da }e za kratko vre-
me biti gost, ponev{i tvrdu odluku da bude “skroman, ustrpqiv i sa malim za-
dovoqan”.4

U nedovr{enim memoarima Deset godina u Mavritaniji, u kojima je odstu-
pao od stvarnosti jedino u tome {to je imena li~nosti i nazive mesta, ustano-
va i predela unekoliko mewao, podrobno je opisao svoje putovawe od Kotora 
do Cetiwa i prvo snala`ewe u Crnoj Gori. Na putu je sreo dva siroma{no ode-
vena Crnogorca sa vojnim odli~jima na grudima. “Po spoqa{nosti, uzmi samo 
finije tkawe, pa tako se nosi i wihov vladar” – pi{e on. – Kao god {to su po 
telesnoj gra|i i no{wi sli~ni, tako su im zajedni~ke i glavne du{evne odli-
ke; vladar i ~obanin, od sviju vrlina najvi{e cene juna{tvo na boji{tu” i 
najmilije su im pohvale.5

Zapazio je veliko poverewe koje su Crnogorci imali u mudrost i ratni~ke 
sposobnosti svoga Kwaza. Pri susretu sa nekolicinom wih oki}enih ordeni-
ma, “jedan najlo{ije odeven”, koji “na poderanoj kapi ima|a{e metalnu ofi-
cirsku zna~ku”, zapitao ga da li }e Austrijanci savladati na{e, pa dodao: “E, 
ne}e Bog i vera! Dok je na{ega sokola kwaza, to ne}e biti! Mi samo ~ekamo da 
on naredi, pa da vidi{! U zdravqe wegovo, ne boj se!” Zatim se upoznao sa br-
zonogim po{tono{om. Na pitawe otkad je po{tar, odgovorio je: “Otkad je po-
stao na{ dana{wi kwaz Nikola Mirkov, na{ gospodar, Bog da ga po`ivi i 
uzdr`i”, skinuv{i pri tome kapu. Matavuq je zapazio, da se “gotovo svaka sit-
nica dovodi pravce u vezu sa gospodarom zemqe”.6

2. Prvi susreti sa kwazom Nikolom

Kada je, sutradan po dolasku na Cetiwe, po{ao ulicom da razgleda mesto, 
nai{ao je na {irok trg, na ~ijoj je levoj strani bio dvor, a prema wegovom ula-
zu veliko drvo obzidano kamenim kolomatom. Ugledao je kako se oko pojedinih 
ministara gomilaju gologlavi qudi, koji su do{li na “daviju”, da bi se posa-
vetovali pre no {to izi|u pred Kwaza. Svi oni, i drugi koji su pridolazili, 
zbili su se pod drvetom. Odjednom je sve to mno{tvo zanemelo. Iz dvora “izi-
de di~an, sna`an ~ovek, jo{ mlad, u kitwastoj crnogorskoj no{wi, pa zastade. 

4 Navedeno delo, str. 83-84.
5 S. Matavuq, Deset godina, str. 20-21.
6 Nav. delo, str. 38-49.
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Na wemu se belasa{e kao sneg bela dalmatika, a na grudima blista{e zlatom 
vezeni grudwak… Gomila pod drvetom razvi se u {upqe kolo i jednim mahom 
sve se glave prikloni{e, kao klasje vetrom povijeno. Kad Kwaz stade, po~e{e 
mu redom prilaziti i ruku mu qubiti, najpre dostojanstvenici pa prostiji, 
redom. Kad se to svr{i, on sede na kolomat, a qudi se navrsta{e pred wim u 
polukrug.” Matavuqa je odu{evilo {to je video “ono o ~emu se pri~alo da je 
bivalo u staro vreme, da vladalac deli pravdu svome narodu pod otvorenim ne-
bom i, obi~no, pod kakvim drvetom”.7

Stevo ^uturilo, tadawi glavni {kolski nadzornik, napomenuo je Matavuqu 
da treba da ima neku zaradu, ali da je radi toga potrebno da mu izradi pristup 
Kwazu. Do toga je do{lo neo~ekivano. “Uputismo se kroz gusti, neumitni da`d 
– se}ao se Matavuq, – ^uturilo pod kabanicom, a ja pod {titom. Kad htedosmo 
skrenuti na trg, nai|e iz dvora neki kowanik, – ~ovek u crnu ogrta~u na belom 
kowu, neobi~no visok i krupan ~ovek na neobi~no veliku kowu, koji i|a{e ko-
rakom. ^uturilo stade, brzo skide kapuqa~u i kapu i {apnu: ‘Kwaz! Stoj!’ –
Stadoh i zatvorih {tit, pa i ja skidoh kapu. Treba li da ka`em koliko se 
uzrujah vide}i da }e Kwaz tik mimo nas? Kako li mi bi kad on zadr`a kowa is-
pred nas! Nas dvojica preklonismo glave, a s kowa zatutwi krupan glas: ‘Kud 
si po{ao, Kraji{ni~e?’ – ‘U manastir, va{a svetlosti, da pohodim wegovu 
svetiwu, vladiku.‘ U}uta{e. Stajah u{tapqen, oborenih o~iju, ose}aju}i da 
me dva oka premeravaju. Najposle Kwaz zapita: ‘A ko ti je to?’ – Propeh se na 
prste, ne bih li usnama dosegao do wegove ruke. Videv{i to, on spusti ruku 
niza sedlo, te poqubih ko`nu rukavicu. – ^uturilo ukratko ispri~a ko sam, 
{ta sam, za{to sam do{ao na Cetiwe. – ‘Tako!’ – re~e Kwaz glasom koji poka-
ziva{e da je iznena|en. Pa dodade o{tro: ‘ Tako! I ti }e{ pustiti ~oveka da 
ide u svet, kao guska u maglu? Zar ne zna{ da Crnogorci dele koru hleba sa 
onima koji k wima priti~u?!’ – To rekav, tresnu uzdom, na {to Beqac kro~i… 
^uturilo zaboravi da pokrije glavu, a i ja da ra{irim {tit, iako Kwaz be{e 
na pedeset koraka od nas, iako nam obojici cura{e voda niz vrat pod ko{uqu. 
Najposle zagledasmo se jedan u drugoga kao qudi u nedoumici, posle velikog 
iznena|ewa. Dva tri puta ^uturilo mrdnu obrvama i odmahnu glavom, pa, pru-
`iv{i mi ruku, re~e: “Neka ti je sre}no! E, ovo }e se pri~ati! Sam ve} razu-
me{ da je svr{eno, a ja }u ti poru~iti kad ustreba da do|e{ k meni.”8

7 Nav. delo, str. 67, 80, 83-84.
8 Nav. delo, str. 103-110.
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3. Na dvorskom poselu i u Velikom sudu

Kada je tridesetog “hladnog ki{ovitog ve~era” sedeo “setan i loman u gosti-
oni~koj trepezariji pored wih desetak, tako|e snu`denih”, u{ao je perjanik i 
saop{tio mu da “wegova svetlost Kwaz zapoveda” da do|e u dvor. Po{ao je uzbu-
|en. Noge su mu klecale dok se peo uz kamene stepenice u hodnik. U{ao je u 
dvornicu punu qudi, jako osvetqenu i zagrejanu vatrom koja je plamtela u dnu. 
Na sredini dvornice bio je veliki bilijar, a naokolo, du` zidova, divani. Bilo 
je oko ~etrdeset qudi. Uputio se ka oxakliji blizu koje je sedeo Kwaz. “Lako ga 
je bilo uo~iti. Svi se|ahu gologlavi, a on sa kapom na glavi. Oko wega be{e slo-
bodna prostora; pred wim stoli}, na kome gorahu dve sve}e”. Kad se primakao, 
opazio je “da u ruci dr`i velike ma{ice, kojima ponekad xarka vatru, a leva mu 
ruka po~iva{e slobodna na stolu”. Ne znaju}i {ta }e, Matavuq pogleda ^uturi-
la, koji mu dade znak da poqubi kwa`evu ruku, pa da se natra{ke povu~e. Postu-
pio je tako, a zatim pri{ao ^uturilu. Kada mu se po`alio da se Kwaz nije pome-
rio niti ga pogledao, ovaj mu je odvratio: “Misli{?! Vidi taj najboqe, brajko 
moj, ba{ onda kad se nama ~ini da ne vidi ni{ta!”9

Po{to je udario jako dlanom o dlan, Kwaz je dozvao perjanika i naredio mu 
da pozove Rovinskog. Uto je najavqen dolazak Knegiwe. “Vrata se otvori{e. 
Kwaz baci ma{ice, skide kapu i ustade”. U{la je Knegiwa sa dva sina – na-
slednikom Danilom, kome je bilo deset godina i kne`evi}em Mirkom, koji je 
imao jedva ~etiri, a za wima su u{le tri knegiwice, ve} sve tri udava~e. Kne-
giwa je sela pored Kwaza, rekav{i: ‘Evo, do|osmo i mi na posedok, ako nas 
primate.’ – ‘ Dobro ste ni do{li’ – prihvati Kwaz… Milo nam je veoma, a {to 
ne}emo pu{iti dok ste vi ovde, to ni{ta ne ~ini, bi}e nam sla|e po{to vi 
odete.’ – Kada je Knegiwa s decom izi{la, Kwaz udari triput dlanom o dlan, 
na{to se otvore vrata oxaklije i momci unesu na poslu`avnicima “sklenice 
vina, ~a{e, cigarete, kafe, likera”. Po{to se prvi poslu`i, on zapali cigare-
tu i ponudi ostale da pu{e. Digao se `agor, “uz kucawe ~a{a i glasno smejawe, 
sve dok se dim nije po~eo razre|ivati”.10

Kwaz je zatim pozvao ^uturila da ka`e {to je dvaput uzaludno poku{avao; 
ovaj je rekao: “Molim ponizno, ne samo u svoje ime, nego, uveren sam, u ime sve 
prisutne gospode, da nam se i ve~eras ~ita va{e novo, besmrtno pesni~ko de-
lo!” – O-ho! – u~ini Kwaz, – ne volim krupne re~i, ‘besmrtno’?! Polako, dete! 
“Kada su ga i drugi po~eli za to moliti, upitao je za mi{qewe Rovinskog, a 
ovaj je odgovorio da se sla`e sa ostalima. Matavuq je pretrnuo kada se kwa`ev 

9 Nav. delo. str. 114-117.
10 Nav. delo, str. 118-120.
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pogled nekoliko trenutaka zaustavio na wemu, o~ekuju}i da }e mu se obratiti, 
ali Kwaz je otpo~eo razgovor sa mladim komandirom, koji se zbunio kada mu je 
zatra`io obave{tewe o sukobu zbog neke devojke. U pauzi koja je posle toga na-
stala, ustao je vojvoda Vrbica i ponovo zamolio Kwaza da ~uju wegove “divne 
stihove”. Kwaz se i daqe ustezao da to dopusti, po{to je bilo ve} dockan. Mi-
slio je “da se sad malo igra karata, {aha, domina, bilijara, {ta ko miluje, pa 
da se ide na spavawe”. Ali, po{to su svi navalili, popustio je, napomenuv{i: 
“Pa neka vam bude, najposlije! Ali znajte da nema vi{e od dvadeset novih sti-
hova, ostalo je staro, ~uli ste vi{e puta!” Kad se pokazalo da neki nisu ~uli 
po~etak, rekao je da se sili ne mo`e odoleti, ali je dopustio da se onaj ko nije 
voqan slu{ati ili koji je to vi{e puta ~uo mo`e udaqiti.11

Poslije kra}eg odsustvovawa, Kwaz se ponovo vratio u dvornicu. Svi su po-
ustajali, ali je on dao rukom znak da sednu, a sam je ostao na nogama le|ima 
okrenut vatri. Starom predsedniku Velikog suda, koji se prenuo iza sna, do-
viknuo je: “[ta ti malo pre imade da zameri{ mojoj pesmi?” Predsednik, “ko-
ji se vi{e od svih dostojanstvenika bojao gospodara (ili se gradio da ga se bo-
ji)”, pitao je zaprepa{}eno: “Ja?!” – “Ma ti – potvrdi Kwaz. – Malo pre kad ja 
izidoh, i kad ono mom~e po~e da ~ita, ti ne{to zameri!” Nesre}ni Predsednik 
ra{irio je ruke i po~eo ne{to da muca, ali ga Kwaz prekide pitawem: “Jesi 
li doneo koliko para? Koliko napoleona ima{ pri sebi?” – “Paa… imam ne-
koliko, gospodaru”, odgovorio je stari, na {to mu je Kwaz rekao: “Doboro, idi 
sedi!” pokazav{i glavom “put stola zastrta zelenim zastorom”. Momci “uneso-
{e karte, sve}e, zdelice za novac, liker, cigarete”. Kwaz je sa dru{tvom otpo-
~eo partiju karata, dok je na drugoj strani nastavqeno ~itawe wegove Balkan-
ske carice. ^itawe je zavr{eno oko dva ~asa po pono}i. U jedan mah za~ulo se 
kwa`evo zvi`dukawe – znak da gubi. “Zatim se zaori smeh i ismevawe staroga 
Predsednika Velikog suda, a gospodar, ve} veseo, naglo usade i prima~e se 
ostalima pitaju}i: ,[to ste se tako smrzli? Kako vam se svi|a ta moja rabo-
ta?’, pa je, ne sa~ekav{i odgovor, pru`io ruku na celivawe, dopustio ostalima 
da odu po{to se poslu`e pi}em, pa se vratio igra~ima. Uskoro je naglo ustao, 
nazvao laku no} i oti{ao. Saznalo se da je Predsednik Velikog suda dobio oko 
pedeset zlatnika, a da je sam Kwaz izgubio oko trideset.12

Kad mu je sutradan do{ao akt o postavqewu za profesora Gimnazije, Mata-
vuq je oti{ao vojvodi Cerovi}u, zastupniku ministra prosvete, i pitao ga da 
li treba da zahvali Kwazu, a on mu odgovori: “Razume se! Ali ne da tra`i{ 
audijenciju, nego kad bude pod drvetom, pristupi mu, onako po na{ki i reci 

11 Nav. delo, str. 122-126.
12 Nav. delo, str. 130-133.
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mu: ‘Hvala ti, gospodaru, na hlebu koji si mi dao!’ Jer, iako nisi Crnogorac, u 
na{oj si slu`bi.” – Uskoro zatim Matavuqu se opet pru`ila prilika da vidi 
Kwaza iz neposredne blizine, u Velikom sudu, koji se nalazio u Biqardi, gde 
su bila sva nadle{tva. Progurao se kroz gomilu qudi do ulaznih vrata i za-
stao ugledav{i Kwaza. “Se|a{e na jednoj obi~noj drvenoj stolici, ruke spu-
stio niza se, a nogu prebacio preko noge. Za wim se ukrutila ~etiri perjanika. 
Desno od wega stajahu dva seqaka. U dnu sobe, za duga~kim stolom, se|a{e {est 
velikih sudija; iza wih sekretar, iza wega na krajevima pisari. Razabrah da se 
ona dvojica seqaka parni~e oko granica zemaqa, ili oko potrice. I sudije kad 
pravqahu pitawa, i oni kad odgovarahu, obra}ahu o~i na Kwaza. On je podu`e 
sedeo u istom polo`aju, zami{qen”. Kad je odjednom ustao, Matavuq se uklo-
nio. “Za divno ~udo, toga jednog trenutka – pi{e Matavuq, – dobro uo~ih obi-
~aje i telesne odlike kwa`eve. Iako sam ga vi|ao najmawe dvadeset puta i jed-
nu celu no} provedoh u wegovoj blizini! Tada, pri jakoj dnevnoj svetlosti, (a 
doista zavisilo je i od raspolo`ewa, jer ga tada prvi put zamotrih u potpunoj 
slobodi, sa potpunim uverewem da nam se pogledi ne mogu sukobiti). Bio je 
vi{i i {iri od perjanika (koji su zacelo birani momci), prili~no trbu{ast, 
{irokih kukova, malo krivih nogu, crvenih i mrkih obraza, o~iju krupnih, 
crnih, neobi~no `ivih. Vrat i mi{ice ima|a{e ba{ atletske. Sav skupa ~i-
nio je utisak da je jedan od najja~ih Crnogoraca! I pomi{qah: veliki trbuh 
znak je gospodstva, a vladar prvobitnih ratni~kih naroda treba da je i telesno 
nadmo}niji od svojih podanika!”13

Matavuqu je – kako pi{e pri kraju ovih svojih memoara – bilo jo{ preosta-
lo da iza|e pred Kwaza i zahvali mu za slu`bu, ali on, lako nazebao, nije iz 
dvora izlazio ~itavu nedequ dana.14

4. U slu`bi i milosti kwaza Nikole

Francuski jezik, koji je Matavuq predavao, bio je |acima omiqen predmet, 
te mu nije bilo te{ko da za kratko vreme postigne znatan uspeh. Kwaz, koji je 
kontrolisao i druge javne poslove, po~eo je ~e{}e svra}ati na wegove ~asove i 
hvaliti ga. Septembra 1882. godine poverio mu da ~etiri |aka odvede u Vojnu 
akademiju, a jednog vojnika iz plemena Ku~a u Podoficirsku {kolu u Milano, 
a tri |aka u Licej “Luj Veliki” u Pariz. Na `elezni~koj stanici u 
Nebre`ini, u Italiji, ukrstili su se sa vozom iz Be~a, iz ~ijeg vagona je pro-
molio glavu kwaz Nikola, koji se vra}ao iz Rusije, i zapitao ga: “A jesi li po-

13 Nav. delo, str. 136, 139-144.
14 Nav. delo, str. 155-156.
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veo tu |ecu sa sre}om?” – “Jesam, gospodaru!” – “A jesu li zdrava |eca?” Ku~ je 
stao ispred wega i povikao: “Jesmo, gospodaru, u tvoje zdravqe, svi zdravi ka’ 
trjesovi!” Kwaz ga prekine i upita Matavuqa: “Je li da`|elo u nas ovijeh da-
na?” – “Ne znam, gospodaru”, odgovorio je ovaj. “Kako da ne zna{!” rekao je on 
malo qutito, na {to je vojvoda Stanko Radowi} primetio: “Stalo je wemu, go-
spodaru, ho}e li Crna Gora imati dobru qetinu, ili ne}e! Wemu je rodilo!” 
Matavuqu je bilo te{ko {to nije mogao izvestiti Kwaza o ki{i, a krivo na 
vojvodu Radowi}a zbog grube i nepravedne primedbe. “Ko ne zna koliko ki{e u 
Crnoj Gori treba – primetio je, – pa da rodi toliko, koliko se narod wen is-
hraniti mo`e samo da polovine zime, taj ne mo`e pojmiti te`inu toga pitawa 
i brigu vladao~evu!”15

Posle povratka iz Pariza Kwaz je Matavuqa za uspe{no izvr{eni zadatak 
nagradio sa 60 forinata i postavio ga za glavnog {kolskog nazornika i za pre-
stolonaslednikovog nastavnika, rekav{i mu: “E, neka ti bude sre}no i neka 
budem zadovoqan tobom posad kao i dosad!” Matavuq se ponadao da }e ga oslo-
boditi ~asova u Gimnaziji, ali on mu je rekao: “Ne vadim te ni iz Gimnazije, 
samo, razumije se, smawi}e ti se broj ~asova! Ho}u da radi{ koliko god vi{e 
mo`e{ dok si mlad!”16

Matavuq je u`ivao i posebno poverewe kwaza Nikole. “Bijah na jutrewem 
{kolskom ~asu u gimnaziji – pi{e on, – kad upade u u~ionicu neki pejanik, sav 
uzrujan, i re~e mi: ‘Zove ve gospodar gorje, u Veliki sud, ma odmah!’” Pohitao je 
uzrujan. U prostranoj dvornici Velikog suda zatekao je neobi~an prizor. “Sio 
Kwaz za predsjedni~kim stolom i dr`i weku kwi`icu. S obje mu strane posjeda-
li ministri, ~lanovi Dr`avnog savjeta i Velikog suda… Samo vojvoda i mini-
star unutra{wih djela Ma{o Vrbica ne sjedi, nego stoji, zelen u licu i uko~e-
nim pogledom gleda u sobwi kut. “Kwaz je pro~itao neki ~lan Pravilnika Eko-
nomskog dru{tva i stao ga tuma~iti tako da je to bila optu`ba predsednika dru-
{tva Vrbice, pa se okrenuo prisutnima i upitao: “Jeli ovako?” Svi su u jedan 
glas odgovorili: “Tako je, gospodaru:” Vojvoda Vrbica “ni da mrdne sobom, ni 
okom, nego stoji kao kameni kip. Kwaz ~ita drugi ~lan, i obja{wava ga i posta-
vqa pitawe i sa~eka jednoglasni odgovor… Zlosre}ni vojvoda izgleda{e sasvim 
kao osu|enik, koji o~ekuje smrtnu kaznu, a koji zna da mu ne bi pomoglo ni prav-
dawe, ni moqewe za milost.” Najzad, Kwaz je spustio pravilnik, ustao i rekao: 
“Po{to je vojvoda Vrbica izgubio moje povjerewe, on od danas prestaje biti mi-
nistar unutra{wih djela, niti ve} mo`e biti ikakav moj ~inovnik!” Vrbica je 
po{ao ku}i jedva kora~aju}i. “Meni se ra`ali – pi{e Matavuq, – te u|oh za 

15 S. Matavuq, Biqe{ke, str. 94, 124, 133-135.
16 Nav. delo, str. 168
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wim. On se jedva spustio na stolicu, i uze govoriti: ‘A vi|e li {ta u~ini od 
mene?!’” Boje}i se da mu ova poseta ne na{kodi, Matavuq je zatim oti{ao i u 
dvor. Zatekao je Kwaza “gdje hoda gore-doqe po oxakliji, vrlo uzrujan”. Odobrio 
je wegov postupak i upitao ga {ta misli “o toj raboti”. Odgovorio je da se ne 
usu|uje “suditi wegova djela”, ali da mu je “`ao {to je stari i vjerni sluga we-
gova doma do~ekao onako poni`ewe”. Samom Matavuqu, koji je bio sekretar Eko-
nomskog dru{tva, nije se ni{ta dogodilo.17

Kwaz je Balkansku caricu pretresao, mewaju}i i dopuwuju}i izvesne stiho-
ve, obi~no pred malim dru{tvom, u kojem je bio i Matavuq. Odjednom se povu-
kao. Doznalo se da dramu prera|uje. Kada je po~elo weno ponovno ~itawe, pro-
{iren je krug ~italaca i onima koji nisu imali pravo na primedbe. “Kwaz je 
~itao i ustavqao se dokle bi minula graja odobravawa, pa bi ~itao daqe”. Po-
{to je zavr{eno ~itawe kona~no prera|ene drame, predlo`eno je da se izvede 
na pozornici. Nastala je podele uloga. Pri tome niko nije hteo da igra slugu. 
Javio se jedini Matavuq. Kwaz je primetio: “Svi se otimate da igrate gospodu 
i vojnike, a sluge ne}e niko, i samo Kraji{nik pristaje da predstavi jednoga! 
A ko }e drugoga?” Pri tome je zna~ajno pogledao svoga ro|aka Marka Petrovi-
}a, koji se rado prihvatio takve uloge. Posle toga su podeqene i ostale. Me|u-
tim, Kwaz se uozbiqio, pozadugo upredao brkove i namr{teno rekao: “I vi, 
zbiqa, mislite da bih ja dopustio da jedan moj ro|ak, jedan moj a|utant, ofici-
ri, profesori, vi{i ~inovnici, budu komedija{i, pa ma i u mojoj drami!?” 
Popustio je kada mu je predo~eno da }e dramu izvesti kao ~lanovi ^itaonice, 
i to u dobrotvorne svrhe. Odu{evqen tim predlogom, obe}ao je da }e “na pro-
qe}e podi}i veliku zgradu, u kojoj }e biti pozori{te, muzej i ~itaonica”, a 
predsedniku ^itaonice Jovanu Pavlovi}u nalo`io je da nabavi {tampariju u 
kojoj }e se {tampati kwi`evni list, na kome }e i sam sara|ivati. “Ja sam va-
zda vjerova’ – dodao je - da je pero silnije nego ma~: da to nijesam vjerova’, ne 
bih ga se ni la}a’.”18

Prva predstava Balkanske carice odr`ana je drugoga dana nove, 1884. godi-
ne uve~e. O~ekivana je sa velikim interesovawem. Kwazu je bilo stalo do toga 
ho}e li narod shvatiti pouke pro{losti”. Kod pojedinih misli na koje je po-
lagao, prvi bi zakucao sabqom, na {to bi pqeskawe ispunilo dvoranu. “Sum-
wam da je u na{e vrijeme drugi koji pjesnik slavio takvu pobjedu – pi{e Ma-
tavuq, – da je do`ivio take trenutke, u kojima du{a cijele gomile tako potpu-
no vibrira s wegovom zajedno, u kojima, me|u mno{tvom, nema drugih misli ni 
osje}awa.” – Uo~i nove, 1885. godine prestava je odr`ana i u Podgorici. Dopu-

17 Nav. delo, str. 170-172.
18 Nav delo, str. 182, 200, 204-210.
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tovali su kwa`evim “vapori}em”. Na podgori~koj skeli do~ekali su ih gra|a-
ni ve}inom u turskoj no{wi. Po oceni Jovana Pavlovi}a, Matavuq je ulogu 
Ibraim-age odigrao “sa pravom vje{ta~kom precizno{}u”. “Ze}anski muhame-
dovci na prvi mah bjehu prenera`eni, zabezeknuti, slu{aju}i mene kako sla-
bodno, zanosno, veli~am Islam pred gospodarem i ve}ilima tolikih kraqeva” 
– se}ao se Matavuq. – “A kad sam on, gospodar, i svi velika{i stado{e odo-
bravati moje rije~i, onda nastade pravi lom, onda mnoge o~i zasuzi{e”. Do{ao 
je perjanik po wega, a on za wim, “onako u turskoj no{wi, sa golemom ~almom 
oko glave”, prolaze}i “kroz guste redove, sretan i pra}en zlim i milosnim po-
gledima, do kwa`eve tribine”. Kwaz ga je pozvao da mu “tobo`e da uputstva i 
za druge drugove, u istini da poka`e pravovjernima” da se ne srdi zbog wego-
vih re~i. Kada se vra}ao muhamedanci su kliktali, a jedan ga zagrlio.19

Matavuq je pri`eqkivao da postane urednik “Glasa Crnogorca”, ali se, za-
mewuju}i vi{e puta urednika, uverio da taj posao nije ugodan. Kwaz mu je dao 
“kratko i jasno uputstvo” kako da ga ure|uje: “Pi{e {to god ho}e{, samo ni 
rije~i o Austriji i Srbiji ni o srpskim stvarima uop{te”, dodav{i da treba 
da mu donosi na pregled cio slo`eni tekst.20

Na Cetiwu je Matavuq, pod neposrednim uticajem kwaza Nikole, otpo~eo 
svoj pripoveda~ki rad. Kad je jednog jutra po{ao na redovnu du`nost, Kwaz, 
koji je sedeo na terasi pred dvorom, pozvao ga k sebi i dao mu si`e za pripo-
vetku o tome kako je Ivan Crnojevi} udao sinovicu za slepog Stevana, sina 
\ur|a Smederevca. Nalo`io mu da pripovetku napi{e kako najboqe ume, sa 
opisima i dijalozima, da ne bude suhoparna”. Sutradan je doneo rukopis. Kwaz 
“uze da ~ita pa`qivo, vrlo pa`qivo i wekoliko puta uzviknu: C’est pas mal!’
Kad svr{i, re~e: ‘C’est bien!’ Zbiqa, ima{ dara za ovu vrstu rabote! A stihove, 
– jesi li kad poku{ao pisati stihove?’ – ‘Jesam, ali, kanda, ne ide!’ odgovorih 
smiju}i se. – ‘E, pa weguj ono {to ti ide od srca! \e bi na svijetu mogao na}i 
blagodarnijeg zemqi{ta za pri~awe, nego {to je Crna Gora? Ona ~eka svoga 
pripovjeda~a. Ja ti mogu dati predmeta, ako sam nijesi pribrao, a i za {tampa-
we, ako bi sastavio kwigu, ne misli!’” Kad mu je rekao da na kraju pripovetke 
doda: “zato }e vjen~awe wene svjetlosti knegiwice Zorke sa wegovom svjetlo-
{}u knezom Petrom Kara|or|evi}em biti na dan Majke Angeline, 30. jula”, 
Matavuq se za trenutak iznenadio i zbunio, pa se pribrao i ~estitao. Iznena-
dio se i urednik “Glasa Crnogorca”, kome je nalo`eno da pripovetku {tampa 
umesto uvodnog ~lanka.21 Pripovetka je imala velikog odjeka u srpskoj i stra-

19 Nav. delo, str. 213-214, 239, 243.
20 Nav. delo, str. 225-226.
21 Glas Crnogorca, 1883, br. 29.
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noj {tampi, najvi{e zbog politi~ke tendencije, ali Matavuqu nije bila draga 
upravo zbog toga, a i zato {to je, objavqena anonimno, pripisivana Kwazu.22

Jovan Pavlovi} je zatra`io od Matavuqa za novopokrenuti ~asopis “Crno-
gorku” pripovetku iz crnogorskog `ivota, napomenuv{i da od wega “i Kwaz to 
o~ekuje i da je ispitqiv” zbog te wegove “kwi`evne rabote”. Matavuq se setio 
druge teme koju mu je sugeriosao kwaz Nikola: o tome kako je neki ^evqanin za 
vreme ratovawa protiv Francuza zarobio “mladog popa vlastelina” i kako se 
ovaj sna{ao u crnogorskoj sredini. To je mogao dovesti u vezu sa svojim dola-
skom u Crnu Goru i snala`ewem u woj i napisao je pripovetku, kasniji roman, 
Uskok Janko,23 koja se dopala Kwazu i ve}ini ~italaca, osobito zbog vernosti 
tipova i dijalekta.24

Kada je na Cetiwu prestao izlaziti kwi`evni ~asopis, Matavuq je po~eo 
da neguje kratku pri~u za podlistak dnevnih listova. To su bile mahom pripo-
vetke anegdotskog karaktera, u kojima je naj~e{}e proslavqan kwaz Nikola i 
wegovo mudro i pravedno vladawe. U crtici Na Badwi dan25 Kwaz po me}avi 
ulazi u ku}u dvoje samohranih starih, ~iji su sinovi poginuli u ratu. “^ovjek 
viso~iji od vrata, a malo u`i, stao na pragu. Bje{e strukom zavio glavu do 
o~iju.” Zapodene se razgovor. Stari \ikan se ponosi sinovima, koji su juna~ki 
pali “za Crnu Goru i svoga gospodara”. Tajanstveni posetilac izleti jednim 
skokom da unese badwak, a \ikan se obrati `eni: “Ma vi|e li ti stara… sjajne 
~izme do koqena, a guw mu je bjeqi od snijega?!” Gost krupnim glasom ~estita: 
“Na zdravqe vi Badwi dan!” i razgrne struku. \ikan pozna Kwaza i padne na 
kolena, a ovaj ga podigne govore}i: “Da, ja sam, ne samo gospodar, nego i sin 
obesiwenijeh i otac osirotelijeh Crnogoraca!” i “ispusti zamotuqak duka-
ta”. U pripoveci Sveta osveta26, Mladi Miwo, osu|en na smrt zato {to je 
prekr{io zapovest Kwaza, odbija da be`i od wegova “pravedna suda”.

5. Isku{ewa Matavuqeve odanosti i Kwa`eve naklonosti

Ukoliko je kao pisac postizao ve}i uspeh, Matavuq je bivao nezadovoqniji 
svojim polo`ajem na Cetiwu. “Ja sam ti sit i presit `ivqewa u Crnoj Gori –
pisao je bratu 11. avgusta 1887. godine, – sve me je `eqa seliti se odavde”.27

22 S. Matavuq, Biqe{ke, str. 187-191.
23 Crnogorka, 1885, br. 10-25 i Zeta, 1885, br. 1-20.
24 S. Matavuq, Biqe{ke, str. 217-218, 259.
25 Glas Crnogorca, 1887, br. 3.
26 Srpski list (Zadar), 1886.
27 S. Matavuq \. Matavuqu 11. i 20. VIII 1887, Pisma S. Matavuqa, “Prosveta”, 1956, 

str. 37.
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Wemu je tada ve} bilo obezbe|eno zaposlewe u Srbiji i uskoro je napustio Ce-
tiwe. Nadao se da }e `iveti u kulturnijoj sredini nego {to je bila cetiwska, 
a dobio je mesto u gimnaziji u zaba~enom Zaje~aru. Razo~aran novom sredinom 
i uslovima `ivota i rada u woj, uputio je prepokorno pismo kwazu Nikoli, 
mole}i ga da ga opet primi pod svoje okriqe. U pismu od 11. oktobra iste go-
dine prekliwao je prijateqa Tomanovi}a: “Tr~i, Lazare, na Cetiwe i predaj 
ovo prilo`eno pismo Gospodaru u ruke! Ma kakav te posao vezivao, ma kakvo 
vrijeme ili tvoje raspolo`ewe bilo, potr~i odmah!! Ne kazuj nikome, nikome, 
nikome (bez izuzetka), niti {iqi drugoga, no ti predaj u ruke, pa i sam se mo-
li za mene, ako ga ne dirnu moje rije~i. Ve} razumije{ da je molba da mi opro-
sti.”28

Kwaz Nikola je oprostio Matavuqu, ne samo {to mu je godilo wegovo pret-
postavqawe Crne Gore Srbiji nego i zato {to mu je bio potreban kao nastav-
nik sinovima Danilu i Mirku. Srda~no ga do~ekao u Baru. “Primio me kao da 
smo se sino} rastali – javio je Tomanovi}u. – Zadr`ao me dvije ure u razgovo-
ru. Re~e mi: ‘Kam u more’ i ‘ti si moj’ … [alio se i zadijevao me. ^itao mi 
neka nova so~inenija, itd., ele, kao da se sino} rastadosmo”. Kada mu je javqe-
no da je ponovo uspostavqen za u~iteqa Nasledniku, oti{ao je u dvor i poqu-
bio Kwazu ruku. “Bio sam veoma dirnut – javio je Tomanovi}u. – On bija{e ta-
ko veseo kakvog ga ne vidjeh odavna”.29

Matavuq je Milanu Savi}u 17. maja javio da su “u gimnaziji sva mjesta zau-
zeta, a ve} pola {kolske godine” i da, sem ~etiri ~asa nedeqno srpskog jezika 
Nasledniku, nema drugog posla, te }e tako “mo}i {togod izraditi ovo do jese-
ni i poslati ne{to ‘Stra`ilovu’, ne{to ‘Javoru’”. U tako idealnim uslovima 
za kwi`evni rad Matavuq je uveliko otpo~eo da pi{e pripovetku Kako je Pje-
valica izlije~io fra Brna, koja se postupno pro{irivala u roman Bakowa fra 
Brne. Me|utim, posle uspostavqawa kwi`evnih veza sa beogradskim i novo-
sadskim prijateqima, wemu je na Cetiwu postalo pretesno, u nesigurnoj dvor-
skoj slu`bi. “Moj dragi Milane – ispovedao se Savi}u, – kao {to vidi{, 
imam prili~no lijepo mjesto, ali da mi je imati malo prihoda svoga, ili da je 
mogu}e zara|ivati kwi`evnim radom, pak da mi se sku~iti u Primorju, anfi-
{irao bih se svakoga polo`aja, pa lijepo da me postave ministrom.”30

Posle Prestolonaslednikova punoletstva, 17. juna 1889. godine, Matavuqa 
je o~ekivao povratak u gimnaziju, {to nije `eleo, a nije ga vi{e privla~ilo 
ni ure|ivawe “Glasa Crnogorca”, po{to se, zamewuju}i Lazu Kosti}a, uverio 

28 S. Matavuq L. Tomanovi}u, 11. H 1887, Pisma, str. 118.
29 Isti istome, 27. II i 13. III 1888, Pisma, str. 120-121.
30 S. Matavuq M. Savi}u, 17. V 1888, Pisma, str. 189-190.



@ivomir MLADENOVI]200

da na tom poslu “~ovjeku ne pretje~e vremena za {to drugo”,31 pa ni za kwi`ev-
ni rad. Postupno, ali vidqivo on je gubio i milost kwaza Nikole, kome nije 
bilo pravo {to je napustio idealisti~ko slikawe Crne Gore i `ivota u woj, 
dok je istovremeno bio na sve ve}em glasu kao realisti~ki slikar primorskog 
`ivota. Me|utim, Matavuq je bio odlu~an da se pri pisawu ne povinuje `eqa-
ma kwaza Nikole. “Ovda{wa ~itala~ka publika navikla je vi{e na pri~awe iz 
nebuloznoga svijeta koji ne postoji” – `alio se 23. aprila 1889. godine Savi-
}u. – “Ja sam ovdje najmawe uva`en”. Me|utim, napomenuo je da mu to ne smeta: 
“Neka slavna publika ide za nama, a ne mi za wom”.32

Iako je svoje pripreme za ponovni odlazak iz Crne Gore, kako je pisao Sa-
vi}u, krio od Cetiwana, kwazu Nikoli nije bilo te{ko da za wih sazna, na pr-
vom mestu od Tomanovi}a, kome se Matavuq, kao intimnom prijatequ, svakako 
poverio, a koji se, stekav{i Kwa`evu milost i poverewe “sasvim pocrnogor-
~io”. Zato ga nije odlikovao sa drugim javnim radnicima te godine i zabranio 
mu da preuzme II zbirku pripovedaka Iz Crne Gore i Primorja, koja je besplat-
no {tampana u Crnogorskoj {tampariji.33

Kako je javio bratu, Matavuq je, kad mu je iz Beograda stigao poziv da do|e 
po{to je dobio slu`bu, podneo 12. septembra 1889. godine ostavku na slu`bu 
zbog “slabe plate i jo{ slabijih izgleda za budu}nost”, dok ga u Beogradu ~eka 
“i boqa plata i sigurna penzija”. Dao je do znawa Kwazu da bi ostao kad bi se 
wegovo materijalno stawe popravilo, na {to mu je odgovorio, kao uvek, da }e 
biti zadovoqan ako se osloni na wega. Matavuq je zatim zatra`io da mu plati 
{to mu je “djecu u~io”, a kad je on to odbio, svakako zato {to je u to vreme pri-
mao platu za du`nost u gimnaziji, gde nije imao ~asova, oti{ao je bez opro-
{taja, ostaviv{i pismo sa nagove{tajem da zna kojim }e na~inom naplatiti 
svoj trud. Bratu, koji se zabrinuo da u qutini ne po~ne iznositi “svijetu na 
vidik ono {to ne treba iznositi”, odgovorio je: “Meni je Crna Gora ono {to 
mi je uvijek bila, tj. jedna svijetla i sveta ideja, za koju bih gotov uvijek bio 
`ivot pregoreti. Prema tome, i wezin vladalac (kao vladalac) jest i ostaje 
ono {to se izmijeniti ne mo`e”, ali je smatrao da “s wim ne treba (u privat-
nijem poslovima) imati obzira”. “Nije on siromah – dodao je. – Ne luduj, \u-
ro! On pla}a kuvaru po 20 napoleona mjese~no, a ima svoga imetka wekoliko 
miliona”.34

31 Isti istome, 15. III 1889, Pisma, str. 202.
32 Isti istome, 22. VI 1889, Pisma, str. 205
33 Isti istome, 15. VII 1889, Pisma, str.208.
34 S. Matavuq \. Matavuqu, 14. i 23. IH 1889, Pisma, str. 51, 52, 54-55.
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Posle kona~nog napu{tawa Crne Gore Matavuqu nije sve po{lo za rukom 
onako kako se nadao i pokajao se {to je pokvario odnose sa kwazom Nikolom, 
koji vi{e nije bio voqan da mu pra{ta. U jednom pismu Tomanovi}u iz 1892. 
godine `alio se na materijalne te{ko}e u koje je zapao zbog `enine bolesti i 
molio ga da umesto wega “poqubi ruku Gospodaru u znak zahvale” za wegov ep-
ski spev Pjesnik i vila (Cetiwe, 1892). Nagovestio je da }e o {kolskom raspu-
stu do}i na Cetiwe i dati u {tampu drugo, dopuweno izdawe Uskoka,35 ali ta-
mo roman nije mogao {tampati, niti je od prestolonaslednika dobio odobrewe 
da mu ga posveti, mada je napomenuo da se, dok je izlazio u “Crnogorci” i “Ze-
ti” dopadao “Wegovom Viso~anstvu Gospodaru” i da su u wemu “istaknute one 
osobine duha i obi~aja crnogorskijeh, koje ih odvajaju od ostalijeh srpskijeh 
plemena, koje ih upravo uzvi{uju nad wima”.36

U vreme kada je po~eo da pi{e Biqe{ke jednog pisca i Deset godina u Ma-
vritaniji Matavuq je jo{ uvek bio u materijalnoj oskudici i ra~unao je na 
pomo} kwaza Nikole. U pismu Tomanovi}u 23. januara 1899. godine `ali se na 
bedne prilike u kojima se nalazi, po{to je otpu{ten iz Presbiroa, tako da mu 
ne preostaje drugo nego da ode u Zagreb ili u Bawa Luku, gde je kao emigrant 
`iveo Ma{o Vrbica,37 ali time nije ni{ta postigao. U takvim okolnostima, 
zato {to se nadao poboq{awu odnosa sa kwazom Nikolom ili {to nije `eleo 
da demantuje ranije pohvalno pisawe, pisao je objektivno i sa simpatijama o 
wemu. Kada se po drugi put, bogato, o`enio, te vi{e nije morao da o~ekuje ma-
terijalnu podr{ku od wega, niti mu je opstanak zavisio od kwi`evnih hono-
rara, Biqe{ke je znatno skratio i na pre~as dovr{io.

Simi Lukinu Lazi}u, prijatequ kwaza Nikole, Matavuq je pisao 13. janua-
ra 1901. godine: “Mnogima se svi|aju one ‘biqe{ke’ u Letopisu ali meni je 
osobito milo {to se ba{ Vama dopadaju… Vi ste poznati prijateq crnogor-
ski. To sam i ja dokazao da sam, tj. da qubim onu {aku junaka… Zar moje pri~e 
iz Crne Gore nisu pro`ete qubavqu i zar nisam koliko sam umeo i mogao, do-
prineo da iznesem na vidik wihove dobre strane i stradawa!?”38 Bilo mu je na-
ro~ito stalo do toga da mu ne promakne {to nepovoqno po kwaza Nikolu. [a-
qu}i uredniku “Letopisa” Savi}u rukopis VI glave, poru~io mu: “^itaj pa-
`qivo i vide}e{ da u Biqe{kama nema ni~ega zazornog onome gore, da su tu 
samo doga|aji, onako kako su se ra|ali i kako su u mojoj glavi utiske ostavqa-
li; {to je dobro ja ga iznosim sa zadovoqstvom, a kad nai|e ono {to je ru`no, 

35 S. Matavuq L. Tomanovi}u, 1882, Pisma, str. 121-122.
36 S. Matavuq D. Petrovi}u, 29. IV 1892, Pisma, str. 395-396
37 S. Matavuq L. Tomanovi}u, 23. I 1899, Pisma, str. 122.
38 S. Matavuq S. L. Lazi}u, 13. I 1901, Pisma, str. 457-458
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ja to ne nagla{avam, nego brzo prelazim. Ipak, ja te ovla{}ujem da mo`e{ izo-
staviti gde koju re~, samo da ne ostavi prazninu”.39

Prof. @ivomir MLADENOVI], D. Sc.

PRINCE NICHOLAS AND SIMO MATAVULJ

Résumé

Simo Matavulj, a storywriter, spent in Montenegro some eight years, during which he 
quite succeeded in finding his place in Cetinje and its social milieu, and gaining the 
Prince's friendship. Meeting him frequently, he was offered the opportunity to know him 
as a man, a sovereign and a writer, on which he left the evidence in his memoir works 
Writs by a Writer. and Ten Years in Mauritania.

Matavulj was extremely impressed by a strong and imposing personality of Prince Ni-
cholas: while riding, greeting the people, listening to his citizens and their pleas or sitting 
and behaving casually in an intimate court atmosphere. In a very refined and plastic ma-
nner, he dealt with his appearance while attentively observing the trial of Ma{o Vrbica, a 
commander in chief, in the Great Court. Quite interesting are Matavulj's observations on 
how Prince Nicholas worked on restructuring and polishing his The Tsarina of the Bal-
kans. Among few of his collaborators, Matavulj was on of them too, and of course, on his 
stature during its performance in Cetinje and Podgorica. It was under the direct influence 
by Prince Nicholas that Matavulj started his career of a storyteller, giving him an idea for 
his first story and a novel, under the title Uskok, promising him the possibility to be pub-
lished free of charge. And, on the other hand, throughout Matavulj's stories, there are 
quite revelations about wisdom and righteousness of him as a ruler.

When finally acknowledged as a writer, Matavulj left for Serbia, hoping to find there 
better conditions for living and writing. Disappointed by his service in Zaje~ar, an isola-
ted spot somewhere in Serbia, he asked Prince Nicholas to enable him to come back un-
der his tutelage, again. And the Prince did so, as he needed him for his sons, as a teacher. 
However, upon leaving Montenegro at last and forever, and being brought to impoverish-
ment, there was no willingness showed from the Prince's side to help him again. Under 
such circumstances, Matavulj started with his memoirs, telling us, among other things, an 
objective story of King Nicholas.

39 S. Matavuq M. Savi}u, 1 III 1901, Pisma, str. 357-358.




